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Chambre
des Représentants

SESSION EXTRAORDINAIRE 1968

23 OCTOBRE 1968

PROJET DE LOI

portant approbation de l'Accord entre la Belgique
et le Grand~Duché de Luxembourg, d'une part,
et la République Populaire de Bulgarie, d'autre
part, concernant l'indemnisation des intérêts belges
et luxembourgeois en Bulgarie, de l'Annexe, du
Protocole d'application et des Lettres annexes,

Signés à Sofia le 25 février 1965.

EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES. MESSIEURS.

Le contentieux financier en suspens depuis 1947 avec
la République Populaire de Bulgarie, né de la dernière
guerre mondiale ainsi que des diverses réformes èconomi-
ques bulgares d'après guerre. comprenait diverses questions
de caractère très différent.

Après les multplices négociations qui s'étaient tenues
en la matière il s'est avéré que seulement deux questions
litigieuses pouvaient être réglées clans le cadre d'un accord
intergouvernemental:

a) I'indeminisation des biens, droits et intérêts belges et
luxembourgeois frappés par les mesures bulgares de natio-
nalisation et d'autres mesures privatives de propriété ainsi
que par le Traité de paix avec la Bulgarie;

b) le rachat des obligations d'emprunts publics bulgares
émis avant la dernière guerre mondiale.

Les revendications belges et luxernburqeoises au sujet
des biens nationalisés s'élevaient originairement au chiffre
de 60 millions de F. B.

En ce qui concerne la valeur nominale totale des obliga-
tions d'Etat, valeur devant servir de base au calcul de
l'indemnité globale de rachat, celle-ci s'élevait au montant
de 138 millions de F. B.

En utilisant d'autres taux de conversion la partie bulgare
avait fixé quant à elle à 65 millions de F. B. la valeur
nominale totale des titres de la dette publique aux mains
de porteurs belges et luxembourgeois.

Au cours des diverses négociations tenues successivement
en 1957, 1959 en 1960 une série de propositions et de
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houdende goedkeuring van het Akkoord tussen
België en het Groothertogdom Luxemburg, ener-
zijds, en de volksrepubliek Bulgarije, andersijds,
betreffende de schadeloosstellinq voor de Belgi-
sche en Luxemburqse belanqen in Bulgarije, van de
Bijlaqe, van het Toe:passingsprotocol en van de
Bijgevoegde Brieven, ondertekend te Sofia op

25 februari 1965.

MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

De Itnanciële «contentieux» met de Volksrepubliek
Bulgarije, hangende sedert 1917, en ontstaan uit de gebeur-
tenissen van de laatste Wereldoorlog alsmede uit de ver-
schtllende Bulgaarse economische hervormingen van na de
oorloq, omvatte verschillende kwesties van zeer onderschei-
den aard. .

Na de veelvuldige besprekingen die terzake gehouden
werden is gebleken dat slechts twee betwiste kwesties kon-
den geregeld worden in het kader van een Interqouverne-
menteel akkoord:

a) de schadeloosstellinq van de Belgische en Luxemburg-
se goederen, rechten en belangen, getroffen door de Bul-
gaarse nationalisatie- en onteigeningsmaatregelen. alsmede
door het Vredesverdraq met Bulgarije;

b) de wederinkoop der obligaties van Bulgaarse butten-
landse overheidsleninqen.

De Belgische en Luxemburgse schadeeis in verband met
de genationaliseerde goedereIl bedroeg aanvankelijk 60 mil-
joen frank.

De totale nominale waarde der obligaties van Bulgaarse
buitenlandse overheldslemngen, in handen van Belgische
en Luxemburqse houders, werd vastgesteld op 138 miljoen
frank.

Ingevolge het gebruik van andere omzettingsvoeten, had
de Bulgaarse overheid de totale nominale waarde der titels
van de openbare schulden vastgesteld op 65 miljoen Bel-
gische frank.

In de loop van de verschillende onderhandelingen die
gehouden werden in 1957, 1959 en 1960. werd door de
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contrepropositions d'indemnisation furent avancées par les
Gouvernements intéressés,

Au moment de l'ouverture de la dernière négociation
organisée en novembre 1964, laquelle a abouti à la con-
clusion de l'Accord soumis à votre approbation, la demande
globale belge était fixée au montant de 15,4 millions alors
que la République Populaire de Bulgarie offrait 10 millions
de F. B. à titre d'indemnité.

L'Association helge pour la défense des détenteurs de
fonds publics tout comme le Consortium pour la défense
des intérêts nationalisés en Bulgarie, furent informés de
la dite situation avant le début des discussions et ces
deux organismes exprimèrent le vœu que le Gouvernement
belge puisse conclure «au mieux» un arrangement défini-
tjf.

Conscient du fait qu'une nouvelle remise du règlement
de cette affaire aurait pu amener les autorités bulgares
à suspendre « sine die» les pourparlers, le Gouvernement
belge a accepté finalement la somme de 12 millions de F. B.
à payer par le Gouvernement bulgare à titre d'indemnisa-
tion globale et forfaitaire:

-- pour les biens, droits et intérêts belges et Iuxembour-
geoises touchés par les mesures bulgares de nationalisation
et d'autres mesures privatives de propriété:

- pour le rachat des obligations d'emprunts publics
bulgares.

On peut constater qu'en chiffres arrondis l'indemnité
obtenue représente ± Il % de la valeur des biens natio-
nalisês (6,8 millions sur 60 millions) et ± 4 ro de la
valeur nominale totale des obligations (5,2 millions sur
138 millions).

En tenant compte des chiffres avancés du côté bulgare
pendant les négociations officlelles, les Gouvernements
belge et luxembourgeois ont en effet été amenés à scinder
l'indemnité globale en deux parties: 6,8 millions pour les
biens nationalisés; 5,2 millions pour les obligations.

Le Gouvernement bulgare a pris acte des deux montants
précités laissant au Gouvernement belge la responsabilité
de la répartition, conformément au paragraphe 4 de l'arti-
le IV de l'Accord.

En ce qui concerne le taux d'indemnisation obtenu,
l'Accord peut être considéré comme satisfaisant et ne
s'écarte pas de manière approfondie des accords d'indem-
nisation semblables. conclus jusqu'ici par la Belgique (efr.
Hongrie - Moniteur belge 7 octobre 1955, Pologne -
Moniteur belge, 14 mars 1967; Tchécoslovaquie - Moni-
teur belge,li mars 1967).

Le Ministre des Affaires étrangères,
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betrokken Regeringen een ganse reeks van voorstellen en
tegenvoorstellen naar voren gebracht.

Op het ogenblik dat de opening van de laatste onder-
handelinq, gehouden in november 1964, dewelke geleid
heeft tot de ondertekening van het Akkoord dat aan uw
goedkeuring onderworpen wordt, bedrocq het globale
Belgische schadeloosstellinqsverzoek 15,4 miljoen frank,
terwijl de Bulgaarse Volksrepubliek een vergoeding aan~
bood van 10 miljoen frank.

Zowel de Belgische verenigingen voor de verdediging
van de houders van publieke fondsen, als het Consortium
voor de verdediging van : genationaliseerde belangen in
Bulgarije, werden op de hoogte gebracht van voormelde
toestand vóór de aanvang van de besprekingen en deze
twee organismen hadden de wens uitgedrukt dat de Belgi-
sche Regering naar best vermogen een delinitteve regeling
zou tot stand brengen.

Bewust van het Ieit dat een nieuw uitstel van de reqe-
ling van deze zaak de Bulgaarse autoriteiten had kunnen
brengen tot een opschorting « sine die» 'van de besprekln-
gen, heeft de Belgische Regering tenslotte de som aanvaard
van 12 miljoen frank, door de Bulgaarse Regering te beta-
len, ten titel van globale en forfaitaire schadeloosstelling:

- voor de Belgische en Luxemburqse goederén, rechten
en belangen getroffen door de Bulgaarse nationalisatie- en
onteigening smaatreg elen;

-- voor de wederinkoop der obligaties van Bulgaarse
buitenlandse overheidsleninqen.

Men kan vaststellen dat de bekomen vergoedinq, in afge~
ronde cijfers ± Il % vertegenwoordigt van de waarde
der genationaliseerde goederen (6,8 miljoen op 60 miljoen)
en ± 4 % van de totale nominale waarde der obligaties
(5,2 miljoen op 138 miljoen).

Rekening gehouden met de cijfers die van Bulgaarse
zijde naar voor gebracht werden tijdens de officiële bespre-
kinqen, werd de Belgische en Luxemburgse Regering er
inderdaad toe gebracht de globale vergoeding te verdelen
in twee gedeelten: 6,8 miljoen voor de genationaliseerde
goederen en 5,2 miljoen voor de obllqaties,

De Bulgaarse Regering heeft akte genomen van die
twee bedragen, aan de Belgische Regering echter de verant-
woordelijkheîd latend voor de verdelinq van de vergoeding.
overeenkomstig paragraaf 4 van artikel 4 van het Akkoord.

In verband met de bekomen schadeloosstellinqsvoet, kan
het Akkoord als bevredigend beschouwd worden en het
wijkt niet op grondige wijze af van gelijkaardige schade-
loosstellingsakkoorden die door België tot hiertoe werden
afgesloten (cfr. Hongarije -- Belgisch Staatsblad, 7 okto-
bel" 1955; Polen -- Belgisch Steetsbled, 14 maart 1967;
Tchechoslovakije - Belqiscli Steetsbled, li maart 1967).

De Minister valt Buitenlendse Zeken,

P. HARMEL.

Le Ministre du Commerce extérieur, De Minister valt Buitenlendse Hendel,

H. FAYAT.

Le Ministre des Finances, De Minister van Finenciën,

Baron J.-Ch. SNOY ET d'OPPUERS.



AVIS DU CONSEIL D'ETAT,

Le CONSEIL D'ETAT. section de législation, deuxième chambre,
saisi par le Ministre des Affaires étrangères, le 9 septembre 1968,
d'une demande d'avis sur un projet de Ioi «portant approbation de
raccord entre la Belgique et le Grand-Duché de Luxembourg, d'une
part, et la République populaire de Bulqarle, d'autre part, concernant
l'indemnisation des intérêts be lqes et luxembourgeois en Bulgarie, de
l'annexe, du protocole d'application et des lettres annexes, signés à
Sofia le 25 février 1965 », a donné le J 8 septembre l 968 l'avis
suivant:

Le projet n'appelle pas d'observation.

La chambre était composée de:

Messieurs: G, Van Bunnen, conseiller d'Etat, président,

J. Masquelin et P, Rernlon, conseillers d'Etat,

P. De Vlsscher et G. Aronstem, assesseurs de la section
de Iéqtsla tton,

G, De Leuze, greffier adjoint, greffter.

La concordance entre la version française et la version néerlan-
daise a été vérifiée sous Je contrôle de M. C. Van Bunnen.

Le rapport a été présenté par M. W, Lahaye. auditeur général
adjoint.

Le Greffier,

[s.) G. DE LEUZE,
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.

De RAAD V AN STATE, aldelinq wetgeving, tweede kamer, de
9' september 1968 door de Mtnister van Bultenlandse Zaken verzocht
hem yan advles te dlenen over een ontwerp van wet ehoudende
goedkeuring van het akkoord tussen België en het Groothertogdom
Luxemburg, enerztjds, en de Volksrepubllek Bulqarile, anderztlds,
betreffende de scbadeloosstellinq voor de Belgische en Luxemburqse
belangen in Bulgarije. van de bijlage, van het toepassingsprotocol en
van de bijgevoegde brleven, ondertekend te Sofia op 25 februari J965:1>,
heeft de IS' september 1968 het volqend advies gegeven:

Bij het ontwerp zijn geen opmerkingen te maken.

De kamer was sarnenqesteld uit :

de Heren: G. Van Bunnen, staatsraad, voorzitter,

J. Masquelin en P. Remlon. staatsraden,

P. De Visscher en G. Aronsteln, bij:tltters van de
afdeling wetgeving,

G, De Leuze, adjunct-qrrffter, griffier.

De overeenstemrninq tussen de Franse en de Nederlandse tekst werd
naqezren onder toezicht ~an de H. G. Van Bunnen.

Het verslaq werd ultqebracht door de H. W. Lahaye, adjunct-
audîteur-qeneraal.

Le Président. De Griff/er.

(get.) G. VAN BUNNEN.

De Voorzitter.

(s.) G. VAN BUNNEN. (get.) G. DE LEUZE.

PROJET DE LOI

BAUDOUIN,

Roi des Belges,

A tous, présents et Ei venir, SALUT.

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires êtran-
gères. de Notre Ministre du Commerce extérieur et de
Notre Ministre des Finances,

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Notre Ministre des Affaires étrangères, Notre Ministre
du Commerce extérieur et Notre Ministre des Finances
sont chargés de présenter, en Notre nom, aux Chambres
législatives, le projet de loi, dont la teneur suit:

Article unique,

L'Accord entre la Belgique et le Grand-Duché de Luxem-
bourg, d'une part, et la République Populaire de Bulgarie.
d'autre part, concernant l'indemnisation des intérêts belges
et luxembourgeois en Bulgarie, l'Annexe, le Protocole

WETSONTWERP

BOUDEWIJN,

Koning der BeIgen,

Aan allen die nu zijn en hlerns wezen zullen, ONZE GROET.

Op de voordracht van Onze Minister van Buitenlandse
Zaken, van Onze Minister van Buitenlandse Handel en
van Onze Minister van Financtën,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

Onze Minister van Buitenlandse Zaken, Onze Minister
van Buttenlandse Handel en Onze Minister van Flnanciën,
zijn gelast, in Onze naam, bij de Wetgevende Kamers het
wetsontwerp in te dienen. waarvan de tekst volqt :

Enig artikel.

Het Akkoord tussen België en het Groothertogdom
Luxemburg, erierzijds, en de Volksrepubliek Bulgarije,
anderzijds, betreffende de schadeloosstelling voor de Bel-
gische en Luxemburgse belangen in Bulgarije, de Bijlage,
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d'application et les lettres annexes, signés à Sofia le 25 Ië-
vrier 1965 sortiront leur plein et entier effet.

het Toepassinqsprotocol en de bijgevoegde brleven, onder-
tekend te Sofia op 25 februari 1965 zullen volkomen uit-
werking hebben.

Donné à Bruxelles, le 21 octobre 1968. Gegeven te Brussel. op 21 oktober 1968.

BAUDOUIN.

PAR LE ROI: VAN KONINGSWEGE:

Le Ministre des Affaires étrangères, De Minister tJan Buitenlandse Zeken,

P. HARMEL.

Le Ministre du Commerce extérieur. De Minister van Buitenlendse Handel,

H. FAYAT.

Le Ministre des Finances. De Minister tJan Finenciën,

Baron J.-Ch. SNOY ET d'OPPUERS.



ACCORD

entre la Belgique et le Grand-Duché de Luxem-
bourg. d'une part, et la République Populaire de
Bulgarie, d'autre part. concernant l'indemnisation
des intérêts belges et luxembourgeois en Bulgarie,

signé à Sofia le 25 février 1965.

Le Gouvernement belge et le Gouvernement luxembourgeois. d'une
part. et le Gouvernement bulgare, d'autre part, désireux de régler les
questions relatives à l'indemnisation des intérêts belges et luxembour-
geois. touchés par les mesures bulgares de nationalisation ou d'expro-
priation ou par toute autre mesure en relation avec les changements de
la structure économique de la Bulgarie, ainsi que par d'autres mesures
de caractère général portant privation de droits de propriété, ont conclu
l'accord suivant:

Article J,

Le Gouvernement bulgare paiera une indemnité globale ct forfal-
taire aux Gouvernements belge et luxembourgeois:

a) pour les biens. droits et intérêts belges et luxembourgeois. touchés
par les mesures bulgares de nationalisation et d'expropriation consécu-
tives aux modifications apportées ft la structure économique de la
Bulgarie, par d'autres mesures de caractère général portant privation
de droits de propriété et par le Traité de paix avec la Bulgarie;

b) pour le rachat des obligations d'emprunts publics exterieurs bul-
gares ou d'emprunts garantis par l'Etat bulgare. propriété belge ou
luxembourgeoise.

Les mesures. dont question au point a) du présent article sont quali-
fiées ci-après « lesdites mesures bulgares », '

Article Il.

Sont considérés comme biens, droits et intérêts belges et luxem-
bourgeois. touchés par lesdites mesures bulgares:

a) les participations partielles ou totales que les personnes physiques
ou morales belges ou luxembourgeoises possèdent directement ou indi-
rectement dans des sociétés ou entreprises de droit bulgare, touchées par
lesdites mesures bulgares;

b) les établtssements, en ce compris la partie tant mobîlièr e quirnrno-
billèr e de ces établissements. que des personnes physiques ou morales
belges ou luxembourqeoises possèdent en tout ou en parti e en Bulgarie
et qui ont été touchés par lesdites mesures bulgares;

c) les créances que des personnes physiques ou morales belges ou
luxembourgeoises détiennent sur des entreprises ou des sociétés de droit
bulgare, touchées par lesdites mesures bulgares et dans lesquelles ces
personnes physiques ou morales ont. directement ou indirectement. une
participation pa rtielle ou totale;

d) les obligations du Gouvernement bulgare et des ressortissants
bulgares envers [es Gouvernements belge ou luxembourgeois et les
ressortissants belges ou luxembourgeois résultant de I'article 23 du
Traité de paix avec la Bulgarie, signé ft Paris le 10 février 1947;

e) les objets mobiliers dont les personnes physiques ou morales belges
ou luxembourgeoises ont perdu la possession à la suite desdites mesures
bulgares;

f) les biens immobiliers. appartenant à des personnes physique belges
ou luxembourgeoises et qui à la date du 2 novembre 1957 étaient effec-
tivement nationalisés ou expropriés ft la suite desdites mesures bulgares.

Une liste annexée au présent Accord (Annexe I) énumère à titre indi-
catif les principaux créanciers d'indemnite belges et luxembourgeois
connus au moment de la signature du présent Accord,

Article Ill.

Les personnes physiques ou morales - propriétaires ou créanciers
de biens, droits et intérêts belges et luxembourgeois définis à J'article I,
alinéa a) -' doivent avoir la nationalité belge ou luxembourgeoise. tant
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AKKOORD

tussen België en het Groothertogdom Luxemburg,
enerzijds, en de Volksrepubliek Bulqarlje, ander-
zijds, betreffende de schadeloosstellinq voor de
Belgische en Luxemburqse belanqen in Bulqarije,

ondertekend te Sofia op 25 februari 1965.

De Belgische Regering en de Luxemburqse Regering, enerztlds en
de Bulgaarse Reqerinç, anderzljds, verlanqend de vraaqstukken te reqe-
len betrcffende de schadeloosstcllinq voor de Belqlsche en Luxemburqse
belanqen, die getroffen werden door de Bulqaarse nationallsatle- of
onteigeningsmaatregelen of door eniqerlc! andere maatregel in ver-
band met de veranderingen van de economlsche structuur van Bul-
garije, alsmede door andere maatregelen van alqemene aard houdende
ontzetting uit eiqendomsrechten, hebben volgend akkoord gesloten:

Arttke! t.

De Bulgaarse Regering zal aan de Belgische en Luxemburgse Rege-
ringen ecn globale en forfaitaire verqoedlnq betalen :

a) voor de Belghlche en Luxemburgse goederen, rechten en belan-
qen. qetrolfen door de BuIgaarse nationalisatie- en onteiqeninqsmaat-
reqelen, die een gevolg zijn van de aan de economische structuur van
Bulgarije aangebrachte wijzigingen, door andere maatreqelen van alqe-
mene aard houdende ontzetting ult elqeudomsrechten en door het Vre-
desverdrag met Bulqarije:

b1 voor de wederinkoop der obligaties van Bulgaarse buitenlandse
overheidsleningen of van cloor de Bulgaarse Staat gewaarborgde
leningen, die Belgische of Luxernburqse eigendom zljn,

De maatre qelen. waarvan sprake onder punt a} van dit Artikel.
worden hierna met de nltdrukking «gezegde Bulgaarse maatreqelen »,
aanqeduid.

Artikel Il,

Als Belgische en Luxembur qse qoederen, rechten en belanqen, getrof-
fen door gezegde Bulgaarse maatreqelen, worden beschouwd:

a) gedeeltelijke of totale participaties die Belgische of Luxernburqse
natuurlijke personen of rechtspersonen rechtstreeks of niet rechtsreeks
bezitten in maatschappijen of ondernemingen opgerJcht naar het Bulgaars
recht. die door gezegde Bulqaarse maatreqelen werden getroffen;

b) etablissementen, met inbegrip van zowel het roerend als het onroe-.
rend dccl dier etabllssementcn, die Belgische of Luxemburgse natuur-
lijke personen of rechtspersonen geheel of qedceltelilk in Bulgarije
bezitten en die door gezegde Bulgnarse maatregelen werdcn getroffen;

c) schuldvorderinqen van Belqische o] Luxernburqse natuurlijke per-
sonen of rechtspersonen op ondernemingen of maatschappijen opqe-
richt naar het Bulgaars recht. die door gezegde Bulgaarse maatre-
gelen werden getroffen en waarln die natuurlijke pcrsonen of rechts-
personen rechtsreeks of niet rechtstreeks een gedeeltelijke of een totale
participatie bezitten;

d) verpllchtînqen van de Bulgaarse Regering en van de Bulgaarse
onderhorlngen tegenover de Belgische of Luxemburqse Regerin~en en
de Belg lsche of Luxemburgse onderhorigen, voortsprultend uit artikel 23
van het op 10 februari 1947 te Parijs ondertekende Vredesverdrag
met Bulgarije;

e) roerende voorwerpen, waarvan de Belgi'sche of Luxernburqse
natuurlijke personen of rechtspersonen ingevolge gezegde Bulgaarse
maatreqelen het bezit verloren hadden;
F] onroerende goederen aan Belgische of Luxernburqse natuurlijke

personen toebehorende, die op daturn van 2 november 1957 ingevolge
gezegde Bulgaarse maatregelen daadwerkelijk genationaliseerd of ont-
eigend waren.

In een bij dit Akkoord gevoegde lijst (Bijlage Il worden bij wijze
van inlichting de voornaarnste Belgische en Luxernburqse rechthebben-
den op een verqoedlnq, die op het ogenhlik van de ondertekening van
dit Akkoord waren gekend, opqesomd.

Artikel Ill.

De natuu-lijke personen of rechtspersonen eigenaars of schuld-:
elsers van bij artikel I. alinea a) bepaalde Belgische en Luxernburqse
goederen. rechten en belangen - moeren de Belgische of Luxemburçse
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à la date où lesdites mesures bulgares ont été prises, qu'à la date de
la signature du présent Accord.

Le Gouvernement bulgare transmettra au Gouvernement belge ou au
Gouvernement luxembourgeois aux Hns d'examen et de règlement, s'il
y a lieu, toute demande qui lui serait adressée par une personne physi-
que ou morale belge 0Il luxembourgeoise intéressée ou ses ayants droit,
se réclamant desdltes mesures bulqares ayant frappé un intérêt défini it
l'article 11.

Article IV.

L'indemnité globale à payer par le Gouvernement bulqare pour les
intérêts belges et luxembourgeois définis à l'article 1 est fixée à un
montant de 12.000.000 francs belges. soit douze millions de francs belges,
calculé sur la base de I franc belge == 0.0177734 gramme d'or fin.

Si la teneur en or du franc belge. visée ci-dessus. venait à être
modifiée. la partie non payée de la somme globale sera ajustée it due
concurrence.

Le règlement de l'lndemnité globale s'effectuera suivant les modalités
convenues entre les Gouvernements signataires dans le Protocole d'appli-
cation, annexé au présent Accord,

La répartition de l'indemnité qlobale entre les personnes physiques ou
morales belges ou luxembourgeoises intéressées relève exclusivement
de la compétence et de la responsabilité des Gouvernements belge et
luxembourgeois.

Article V.

Après paiement intégral de la somme mentionnée à J'article IV, les
Gouvernements belge et luxembourgeois consldèreront comme définiti-
vement réglées les prétentions belges et luxembourgeoises définies à
I'artlcle 1. Ce règlement aura effet libératoire pour le Gouvernement
bulgare à l'égard des Gouvernements belge et luxembourgeois et des
personnes physiques ou morales belges ou luxembourgeoises intéressées.

Le Gouvernement belge et le Gouvernement luxembourgeois s'enga-
gent. sous réserve de l'exécution par la partie bulgare des obligations
qui lui incombent en vertu du présent Accord. à ne pas soutenir auprès
du Gouvernement bulgare ou devant une instance arbitrale ou Judiciaire
les revendications éventuelles de leurs ressortissants relatives à des
biens. droits et Intérêts visés par le présent Accord.

Après paiement intégral de l'indemnité globale, prévue à J'article IV,
le Gouvernement belge et le Gouvernement Iuxembourqeois remettront
au Gouvernement bulgare les titres représentatifs des biens, droits et
intérêts belges et luxembourgeois. définis à l' article I, alinéa al. pour
lesquels les ayants droit ont été indemnisés en application du présent
Accord.

Dans les cas où le Gouvernement belge ou le Gouvernement luxem-
bourgeois serait dans l'impossibilité de fournir les titres dont question
à l'alinéa précédent, ce Gouvernement tranrnettra au Gouvernement
bulgare un document libératoire approprié. signé par l'ayant droit ou
les ayants droit intéreSlSès.

Article vt.
Le Gouvernement Bulgare considérera comme définitivement réglées

toutes les prétentions bulgares de droit public envers les intéressés belges
ou luxembourgeois faisant l'objet de l'indemnisation globale et forfat-
taire, selon l'article I du présent Accord. En particulier. les bénéficiaires
du présent Accord seront définitivement dégagés de tonte obligation
fiscale résultant de dispositions légales ou réglementaires bulgares et se
rapportant tant aux biens, droits ou Intérêts dont ils sont propriétaires
et qui ont fait l'objet desdltes mesures bulgares, qu'aux indemnités qui
leur reviennent du chef de ces mesures. Le montant de l'indemnité est,
en outre, payé net de tous impôts ou charge futurs bulgares.

Article Vll.

Les prétentions belges ou luxembourgeoises résultant d'actes législa-
tifs ou d'autres mesures bulgares postérieures à la signature du présent
Accord ne sont pas réglées par le paiement de l'indemnité globale.
prévue i à t'article N.

Article VllI.

En vue de faciliter la répartition de l'indemnité globale ct forfai-
taire. le Gouvem ement bulgare fournira. à la demande de l'autre Partie
Contractante. tous les renseignements nécessaires dont il dispose pour
permettre aux autorités belges et luxembourgeoises d'examiner les requê-
tes des intéressés belges et luxembourgeois ayant droit à une indemnité.

[ 6 j

nationalitelt bez itten, zowel op de datum waarop qczcqdc Bulqaarsc
maatreqelcn qenomr-n werden als op de datum van de ondertekcninq
van dit Akkoord.

De Bulqaarse Regeting zal voor onderzoek en vcor rcqelinq, indien
hlertoe aanleldinq bestaat, aan de Belgische Reqerlnç of aan de Luxern-
burqse Regel'ing elke aanvraag overrnaken, die haar zou tocqezonden
zijn door cen Belgische of Luxcrnburqse natuurlijke persoon of rechts-
persoon of door zijn rechthebbcnden. waarin deze zich beroepen op
qezeqde Btllgaarse rnaatreqclcn. wclke cen bij arttkel Il bepaald belanq
zouden qctroffen hebbcn,

Artik,'1 IV.

De door de Bulqaarse Regering te betalen globale vcrqoedtnq voor
de in artikel I bepaalde Belgische en Luxemburqse belangen Is vast-
qesteld op ecn bedraq van 12.000.000 Belgische frank, zegge twaalf
miljoen Belgische frank. berekend op basls van I Belgische frank :=
0.0177731 gram fijn goud.

Indien het hlervoren bcdoelde goudgehalte van de Belgische frank
gewijzigd zou worden, zal het niet betaalde deel van de globale som
dienovereenkomstiq aan qepast worden.

De betaling Van de globale verqocdinq zal volqens de rnodalitclten,
overeenqekornen tussen de Ondertekenende Reqerinqen in hct bij dit
Akkoord gevoegde toepassinqsprotocol, uitgevoerd wordcn.

De verdcllnq van de globale vergoeding onder de belanqhebbende
Belgische of Luxemburqse natuurlijke personen of rechtspersonen
hehoort uitsluitend tot de bevoegdheid en de verantwoorde ltjkheld van
de Belgische en Luxcmburqse Regeringen.

Artikel V.

Na integrale betaling van de in arttkel IV vermclde som zullen de
Belgische en Luxemburqse Rcqertnqen de in artlkel Ibepaalde Bel-
gische en Luxernbur qse aanspraken als deflnlttef qereqeld beschouwen.
Die reqellnq zal voor de Bulqaarse Regering schuldbevrljdende werklnq
hebben tegenover de Belgische en Luxemburgse Re qertnqen en teqen-
over de belanghebbende Belgische of Luxemburqse natuurlijke personen
of rechtspersonen,
0(' Belgische Reqerinq en de Luxemburgse Regering verblnden er

zlch toe, op voorwaarde dat de Bulgaarse parti] de haar bij dit
Akkoord opgelegde verplichtingen nakomt, noch bij de Bulgaarse Reqe-
ring, noch voor l'l'Il scheidsrechterlijke of gerechtelijke Instantle de
eventuele aanspraken vanweqe hun onderhoriqen. betreffende de door
dit Akkoord bedoelde goederen, rechten en belanqen, te steunen.

Na integrale betalin q van de in artikel IV vastqestelde globale ver-
goeding zullen de Belgische Regering en de Luxemburgse Regering
aan de Bulqaarse Regering de eigendomsbewijzen overmaken van de in
artikel I. alinea al bepaalde Belgische en Luxernburqse goederen, rech-
ten en belangen. waarvoor de rechthebbenden in toepassinq van dit
Akkoord verçocd werden.

Ingeval de Belgische Regering of de Luxemburgse Regering ztch
in de onmogelIjkheid zou hevinden de in voorqaande alinea bedoelde
bewijzen over te leggen, zal die Regering een passend schuldbevrij-
dcnd document, ondertekend door de belanqhebbende rechthebbende of
rcchthebbenden aan de Bulqaarse Regering overmaken.

Artikel VI,

De Bulgaarse Regering zal als definitief geregeld beschouwen alle
Bulgaarse publiekrechtelijke aanspraken ten opzlchte van de Belgische
of Luxemburgse belanghebbenden die volgens artikel I van dit Akkoord
het voorwerp uitmaken van de globale en forfaitaire schadeloosstelllnq.
In het bijzonder zullen de personen, die het voordeel van dit Akkoord
.genieten definitief vrijgesteld zijn van elke fiscale v erplichting voort-
vloelende uit Bulgaarse wets- of reqlementsbepalinqen en betrekking
hebbende zowel op de qoederen, rechten of belanqen, waarvan zij elqe-
naar zijn en die het voorwerp hebben uitgemaakt van gezegde Bul-
qaarse maatreqelen, als op de verqoedinqen, die hun toekomen uit
hoofde van bedoelde maatregelen. Het bedrag van de vergoeding wordt
bovendien vrij van alle toekomstige Bulgaarse belastingen of lasten uit-
betaald.

Artikel VIl.

De Belqrsche of Luxemburgse aanspraken, die voortvloeien uil Bul-
gaarse wetgevende handelingen of andere maatrcqelen, genomen na de
ondertekening van dit Akkoord, worden nlet door de betaling van de
in artikel IV vastqestelde globale vergoeding geregeld.

Artikel VllI.

Ten einde de verdeling van de globale en forfaitaire verqoedlnq
qemakkelijker te maken, zal de Bulgaarse Regering, op verzoek van
de andcre Contracterende Parti]. alle beschikbare inlichtingen verstrek-
ken, die nodiq zijn om de Belgische en Luxemburgse overheden in staat
te stellen de aanvragen der Belgische en Luxemburgse belanqhebben-
den, die op een vergoeding recht hebben, te onderzocken.



Article lX.

Si un différend au sujet de l'exécution du présent Accord venait à
se produire, les Gouvernements intéressés rechercheraient une solution à
l'amiable au sein d'une Commission interqouvernementale, compoée d'un
nombre égal de membres belges luxembourqeois et de membres bulqares,

Cette Commission intergouvernementale devra se réunir moins de six
semaines après que la partie la plus diligente aura fait connaître la
question en litige ct la composition de sa délégation.

Article X.

Le présent Accord sera ratifié.
L'échange des instruments de ratification aura lieu à Bruxelles, aussi-

tôt que possible. L'Accord entrera en vigueur le jour de cet échange.

F'ût à Sofia, le 25 février 1965. en triple original. en langues fran-
çaise. néerlandaise et bulgare, les trois textes faisant également foi.

POlir le Gouvernement bel~l!i'

M. BRASSEUR.

Pour le Gouvernement luxembourgeois.

M. BRASSEUR.

Pour le Gouvernement de la République Populaire de Bulpurie,

Ivan BOUDINOV.

ANNEXE I
à l'Accord entre la Belgique et Ie Grand-Duehë de Luxem-
bourg, d'une part, et la République Populaire de Bulgarie,
d'autre part, concernant l'indemnisation des intérêts belges

et luxembourgeois en Bulgarie,
signé à Sofia le 25 février 19t'i5.

Liste indicative, prévue à l'article II
de l'Accord, signé Ce jour des principaux créanciers

d'indemnité belges et Iw:embourgeois.
connus au moment de la signature de l'Accord.

I) Compaqnle Ftnanclëre Belge des Pétroles S. A. .• Pctrofina »,
31/33, rue de la Loi à Bruxelles, pour ses intérêts dans la Société
Anonyme pour le Commerce et l'Industrie « Pétrole ».

2) Compagnie Internationale des Waqons-Llts et des Grands Express
Européens, 53. Boulevard Clovis. il Bruxelles, pour les dommages subis
en Bulgarie. sur matériel et installation fixes et du fait de l'expropriation
partielle d'un immeuble situé 177, Boulevard Guéorgui Dimitrov il Sofia.

3) Compagnie belge pour l'Etranger anciennement Banque Belge pour
l'Etranger S. A., 13, rue de Brëderode il Bruxelles. pour ses intérêts dans
divers bâtiments servant il l'entreposage et il la manipulation de tabacs
à Ardino, Plovdiv et Sofia.

4) Monsieur Poels et Compagnie. 55. Meir, à Anvers. pour leurs
intérêts dans « Poels et Cie ». Société par actions. il Sofia. 2. rue Graf
Ignatieff.

5) S. A. Beige des Anciens Etablissements Beroff et Honnek, 13. rue
de Bréderode il Bruxelles, pour ses intérêts dans ses entreprises.
Boulevard VI. Vasoff. 34. à Sofia ~ Podouéné

6) L. Leqratn, 470. rue de Herve il Grivegnée, représentant la suc-
cession de feu M. Edmond Legrain. pour ses intérêts dans la S. A. des
Anciens Etablissements Pencoff et Popoff il Sofia ~ Roussé et la
Banque Bulgare de Commerce. 10, me Graf Ignatieff il Sofia.

7) A. Mtsstrïan et fils. 101. rue du Marais à Bruxelles, pour leurs
intérêts dans un immeuble situé .58, rue Lénine à Plovdiv et le matériel
qui s'y trouvait.

8) Mme A, de Radzltski d'Ostrowlck, pour sa participation pal' obli-
gations nominatives dans la Société I. S. 1. D. A. ~ Zavod za oqnéu-
poroi materiall, Gare Eltne-Pëltne.
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Artikei IX.

Mocht cr in vcrband met de uitvoering van dit Akkoord ecn geschil
ontstaau, dan zullcn de belanqhcbbende Reqermqen trachtcn, in de
schoot van een interqouverncmcntclc Commissle, samenqeste ld ult een
gelijk aantal Bclqtsche of Luxemburqse led cn en Bulqaarse leden, een
oplossing in der rnlnne te vinden ,

Die Interqouvernementele Commtssie client bijeen te komen binnen de
zes weken nadat de mccst gerede parti] haar van het qeschll en van
de samcnstelllnq van haar afvaardiging zal hebben kenntsqeqeven,

Artikel X.

Dit Akkoord zal bckrachtiqd worden,
De uitwisselinq der bekrachtlqlnqsoorkonden zal zo spoedlq moqe-

lijk te Brussel plaatshebben. Het Akkoord zal op de daq van de uit-
wisseling del' bekrachtigingsoorkonden in werking treden.

Gedeen te Sofia. op 25 februari 1965 in drie originelen, in de Franse.
de Nederlandse en de Bulqaarsc taal, de drle teksten zijnde qeli]k
authentiek.

Voor de Belgische Regering.

M. BRASSEUR.

Voor de Luxemburqse Regering.

M. BRASSEUR.

Voor de Regering van de Volksrepubliek Bulqeriie,

Ivan BOUDINOV.

BIJLAGE I
tot het Akkoord tussen Belqlë en het Groothertogdom
Luxemburg, enerzijds, en de Volksrepubliek Bulgarije,
anderzijds, betreffende de schadeloosstelling voor de Bel-
gische en Luxemburqse belanqen in Bulqarije, ondertekend

te Sofia, ap 25 februari 19t'i5.

Aanwijzende lijst, bepaald in artikel )[
van het op heden ondertekeade Akkoord.

van de voornaamste Belgische en Luxemburgse rechthebbenden
op ecn vergoeding, gekend op het ogenblik
van de ondertekening van het Akkoord.

I) Compagnie Financière Beige des Pétroles S. A. «Petrofina~.
Wetstraat 31/33, te Brussel, wegens haar belanqen in de Société Ano-
nyme pour le Commerce et l'Industrie ol: Pétrole ».

2) Compagnie Internationale des Wagons-Lits et des Grands
Express Européens. Clovrslaan 53, te Brussel wegens de in Bulgarije
qeleden schaden op materieel en vaste installaties en ult hoofde van
de gedeeltelijke onteiqeninq van een onrcerend goed gelegen Gueorgui
Dimitrovlaan 177 te Sofia.

3) Compagnie Belg e pour l'Etranger. voorheen Banque Belge pour
l'Etranger S. A., Brederodestraat 13. te Brussel. wegens haar belanqen
in verschillende qr-bouwcn voor het opslaan en de bewerking van
tabak te Ardlno, Plovdiv en Sofia.

4) De Heren Poels en Compagnie, Meir 55, te Antwerpen, weqens
hun belangen in « Poels en Cie », Aandelenmaatschappi], te Sofia, Graf
Ignaticffstraat 2.

5\ S. A. Belge des Anciens Etablissements Beroff et Horinek, Bre-
derodestraat 13. te Brussel. wegens haar belangen in haar oaderne-
rnlnqen, VI. Vasofflaan, 34, te Softa-Podouéné,

6) 1. Leqrain, Hervestraat 470, te Grivegnée. vertegenwoordiger
van de erfcnls van wijlen M. Edmond Leqratn, wegens zijn belanqen
in de S. A. des Anciens Etablissements Pencoff et Popoff te Sofia-
Rousse en in de Banque Bulgare de Commerce, Graf Ignatieffstraat 10,
te Sofia.

7) A. Mtsslrian en Zoon, Broekstraat 102, te Brussel weqens bun
belanqen in een onroerend qoed, gelegen Leninstraat 58, te Plovdiv
en het materieel dat er zich bevond.

8) Mevr, A. de R.adzitski d'Ostrowlck. wegens haar deelneming
door middel van obligaties op naarn in de Société 1. S. 1. D. A.-Zavodza
oqnéuporni materlall, Station Eltne-Pèlme.
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PROTOCOLE D'APPLICATION

de l'Accord entre la Belgique et le Grand-Duché de Luxem-
bourg, d'une part, et la République Populaire de Bulgarie,
d'autre part, concernant l'indemnisation des intérêts belges

et luxembourgeois en Bulgarie,
signé à Sofia le 25 février 1965.

Le Gouvernement belge et le Gouvernement luxembourgeois, d'une
part, et le Gouverneront bulgare, d'autre part, sont convenus de cc qui
suit :

Ar/icle 1,

a) L'énumération ainsi que lu valeur nominale approximative des
obligations d'emprunts publics extérieurs bulgares et d'emprunts garantis
par J'Etat bulgare, dont le rachat est prévu par l'article I, alinéa b)
de l'Accord. signé ce jour, figurent au tableau ci-après:

TOEPASSINGSPROTOCOL.

van het Akkoord tussen Belqië en het Groothertogdom
Luxemburg, enerzijds, en de Volksrepubliek Bulqarije,
anderz ijds, hetreffende de schadeloosstellinq voor de Bel-
gische en Luxemburqse helanqen in Bulqarije, onderte-

kend te Sofia, op 25 februari 1965.

De Belgische Re qerinq en de Luxcmburqse Regering, enerzfjds, en de
Bulqaarse Rcqerinq, anderzljds. zljn het volqende overeenqekomen :

Artikel 1.

a) De opsornruinq alsrncdc de benudcr ende nominale waarde van de
obliqatlcs van Bulqaarsc huitcnlundsc ove rheidslcninqen en van door
de Bulqaarse Staat qcwaarhor qde leninqen, waarvan de wedertnkoop
in artikol 1, alina b) van het op heden ondertekende Akkoord bepaald
wordt, komen voor op ete hiernavolqende tabcl :

[TC ca/égorie : l:' cateqoric :

6 pour cent Emprunt de 1892 57.500 francs or germinal: 6 percent Lening 1892 57.500 ,1 gcnninal » qoudlrank:
5 pour cent Emprunt de 1896 70.000 francs or germinal; 5 percent Lening 1896 70.000 «germinal» goudfrank;
5 pour cent Emprunt de 1902 1.090.500 francs or germinal; 5 percent Lening 1902 1.090.500 « germinal» qoudfrank:
5 pour cent Emprunt de 1904 731.500 francs or germinal; 5 percent Lening 1904 731.500 « germinal» qoudfrank:
4.5 pour cent Emprunt de 1907 928.000 francs or germInal; 4.5 percent Lening 1907 928,000 i germinal» goudfrank:
4.5 pour cent Emprunt de 1909 4.150.500 francs Gr germinal; 4.5 percent Lening 1909 4.150.500 « germinal» goudfrank:
5 pour cent Ville de Sofia 1906 8.000 francs or germinal; '5 percent stad Sofia 190ó 8.000 «germinnI» goudfrank:
4,5 pour cent Ville de Sofia 1910 267.000 francs or germinal; '1.5 pe rcent 'Stad Sofia 1910 .. ' 267.000 « qerrninal » goudfrank;
5 pour cent Ville de Varna 1907 267.000 francs or germinal; 5 percent stad Varna 1907 154.500 «germinal» qoudfrank:
4;5 pour cent Banque Nationale de Bul- ,j.5 percent Nationale Bank van

garie 1909 ... , .. ... ... ... ... ... 163.500 francs or germinal. Bulqari]e 1909 163.500 <, germinal" qoudfrank,

II' catégorie:

7.5 pour cent Emprunt de Stabl lisanon 7.5 percent Stabilisatielening 1928/1968 74.500 Poincaré goudfrank.
1928/1968 74500 francs or Poincaré.

Il" cntcçorie ..

1I[" cEl/égade: .. IJl' catcqor;« ..

6,5 pour cent Emprunt de 1923... 13,008.500 francs français anciens 6.5 percent Lening 1923

IV' categorie:IV' catégorie ..

i pour cent Emprunt de 1926
7,5 pour cent Emprunt de Stabilisation 1928/

1968 .

6.900 livres sterling;

1.400 Iivres sterling.

V' catégorie ..

7 pour cent Emprunt de 1926
7,5 pour cent Emprunt de Stabilisation

1928/1968 .

1.000 dollars U. S. A.:

226.000 dollars U. S, A.

b) Après la mise en vlqueur de l'Accord signé ce jour. les Gouverne-
ments belge et luxembourgeois présenteront des offres de rachat aux
porteurs belges et luxembourgeois qui pourront être differentes selon les
emprunts. Les porteurs acceptant l'offre seront tenus de déclarer la
catéqorte, la série, le numéro et la valeur nominale de leurs titres.

c) Dans le but de pouvoir procéder au rachat des titres les Gouverne-
ments belge et luxembourgeois feront déposer il un ou plusieurs établis-
sements financiers a désigner par eux toutes les obligations qui font
l'objet de l'Accord, signé ce jour ct du présent Protocole, Ces titres
seront groupés et conservés en dépôt. à la disposition des Gouveren-
ments belge et luxembourgeois, jusqu'à la date de livraison prévue à
l'alinéa E) ci-après,

d) L'adhésion des porteurs au règlement établi par l'Accord signé
ce jour et le présent Protocole se fera dans les douze mois suivant
l'entrée en vigueur de l'Accord, signé ce jour, par la mise en dépôt
de leurs titres comme prévu à l'alinéa c) ci-dessus, cette mise en
dépôt valant acceptation de toutes les dispositions dudit Accord ct da
présent Protocole.

e} A l'expiration de la période de douze mois suivant l'entrée en
vigueur de l'Accord signé ce jour, les Gouvernements belge et luxem-
bourgeois remettront au Gouvernement bulgare les bordereaux numêri-
ques définitifs des obligations qui auront été déposées dans le courant
de cette période, Ces bordereaux indiqueront le nombre et le montant

13.008.500 oud - Franse frank.

7 percent Lening 1926 .
7,5 percent Stabilisatielenlnq 1928/1968 ...

6.900 pond sterling;
1.400 pond sterling.

y" CiltC,gOl'ÎC"

7 percent Lening 1926 .
7,5 percent Stabilisatielcninq 1928/1968

1.000 U. S. A. dollar;
226,000 U. S. A. dollar.

bl Na de inwerkinqstelliuq van hct op heden ondertekende Akkoord
zullen de Belgische en Luxemburqse Regeringen aan de Belgische en
Luxernburqse houders aanbiedingen tot wederinkoop doen, die naar-
gelang de leningen vcrschillend kunnen z i]n. De houders, die het aan- ,
bod aanvaarden, zullen qehoudcn zijn de categorie, de reeks, het num-
mer en de nominale waarde van hun ellccten aan te geven.

c) Ten clnde te kunnen overqaan tot dr wcderlnkoop van de effec-
tcn zullen de Belgische en Luxemburqse Reqerinqen bl] één of meerdere
door hen aan te wijzen Financlële instellingen alle obliqatles, welke
het voorwerp uitmaken VUn het op heden oridertekcnde Akkoord en
van dit Protocol, doen deponeren, Die effecten zullen worden gegroe-
peerd en in bewaarqevinq blijven ~ ter beschikking van de Belgische
en Luxcmhur qse Regeringen ~ tot op de in alinea f) hierria bepaalde
datum van leverinq.

d) De toetredinq van de houders tot de regeling die in het op heden
ondertekende Akkoord en in dit Protocol vervat is dient te qeschieden
binnen twaalf maanden volgend op de Inwerklnqtredinq van het op
heden ondertckende Akkoord door het deponeren van hun effecten,
overeenkornstlq het hepaalde in alinea c ] hiervoren, waarbl] deze depo-
nerinq geldt als aanvaardin q van alle bepalinqen van gezegd Akkoord
en van dit Protocol.

e) Bij het verstrijken van de periode van twaalf rnaanden volqend
op de inwerklnqtredinq van het op hedcn ondertckende Akkoord zul-
len de Belgische en Luxemburgse Rcqertnqen aan de Bulqaarse Rege-
ring definitleve. qenummerde lüsten overhandiqen van de obliqatles,
die tijdens die periode zullen gedeponeerd qeworden zljn. Die lijsten



nominal total des obliqations en cause selon les emprunts susment-
tionnés.

f) Dans les trois mois qui suivront le paiement intégral de l'indemnité
globale prévue Il l'article IV de l'Accord signé ce jour et pour autant
~u'un délai de quinze mois se soit écoulé depuis rentrée en viqucur de
I Accord, signé ce jour, les Gouvernr-ments belge et luxembourgeois
feront remettre au Gouvernement bulgare les obligations dont question
il l'alinéa e ) ci-dessus, ainsi que les coupons non encaissés afférents il
ces obligations,

g) Si d'après les données visées à l'alinéa e) cl-dessus. la valeur
nominale totale des obligations présentées au rachat n'atteint pas le
total des valeurs nominales approximatives spécifiées il I'alniéa a) du
présent article, l'indemnité globale prévue il l' article IV de lAccord
signé ce jour sera réduite.

Cet ajustement sera effectué sur la bage des valeurs attribuées aux
obligations des différentes catégories d'emprunts figurant au tableau
ci-après:

Catégories d'emprunts

Valeurs en francs belges
par obligation

Je mille unités monétaires

Premlëre catégorie
Deuxième catégorie
Troisième catégorie
Quatrième catégorie
Cinquième catégorie

364,6357
182,38
5,47

7.700
2.750

L'ajustement prévu cl-dessus ne sera effectué que pour autant que
son montant soit supérieur à 225.00Cl francs belges.

Au cas où le montant des versements effectués par le Gouvernement
bulgare dépasserait I'lndemnitë globale prévue à l'article IV de l'Accord
signé ce jour ajustée conformément aux susdites dispositions du présent
alinéa, les Gouvernements belge et luxembourgeois rembourseront
l'excédent.

h) Les porteurs belges et luxembourgeois dobllqatlons d'emprunts
publics extérieurs bulgares et dernprunts garantis par l'Etat bulgare.
qui accepteront l'offre de rachat faite par les Gouvernements belges
et luxembourgeois, ne pourront plus présenter quelque prétention que
ce soit en invoquant l'Accord du 7 Décembre 1948, conclu entre les
diverses associations de porteurs étranqers y compris l'Association
belge pour la défense des détenteurs de Fonds publics, et le Gouverne;
ment de la République Populaire de Bulgarie.

Article 2.

a) Le règlement de l'indemnité globale, prévue il l'article IV de
l'Accord, signé ce jour, sera effectué par le Gouvernement bulgare
envers le Gouvernement belge par des versements sernestrlcls échelon-
nés en francs belges.

b) Chaque versement semestriel représentera un montant équivalant
à cinq pour cent du total des paiements nets effectués au cours du
semestre en cause en règlement d'exportations bulgares à destination de
l'Union Economique Belqo-Luxernbourqeotse.

c) Le versement dû al! titre de chaque période semestrielle sera
effectué en francs belges par la Banque Bulgare de Commerce Extérieur
pour compte du Gouvernement bulgare au plus tard il la fin du troi-
sième mois suivant immédiatement ce semestre.

d) Les périodes semestrielles sc termineront respectivement les 30 juin
et 31 décembre de chaque année.

e) Le premier versement à effectuer couvrira la période du 1N jan-
vier 1965 au 30 juin 1965.

Les versements afférents aux périodes semestrielles qui se terminent
avant rentrée en vigueur de l'Accord, signé ce jour, seront effectués
dans les trois mois suivant l'entrée en viqueur dudit Accord.

Article J.

Les versements prévus il l'article 2 ci-dessus seront portés au crédit
d'un compte en francs belges, dénommé « Indemnisations -- Bulgarie ~
qui sera ouvert dans les livres de la Banque Nationale de Belgique at!
nom du Trésor belge.
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zullen het aantal en hct totale nominale bedraq van de desbetreffende
obliqatics aanqcven volqens de bovenqenoemde leninqen.

f) Binnen drie maanden na de vollcdiqe betaltng van de in Artlkel IV
van hct op hcden ondertekende Akkoord vastqestelde globale verqoe-
ding en voor zovcr een terrnljn van vijltien maand verlopen is sedert
de inwe rk inqtrcdinq van het op heden ondcrtekcnde Akkoord, zullen
de Belqtschc en Luxemburqse Regeringen de obllqaties, waarvan
sprake in alinea e ) hlervoren, alsmede de nict geïnde coupons, die
bij die obligaties bchoren, aan de Bulqaarse Regering overhandlqen.

g) Indien volqens de in alinea e) hiervoren be doelde gegevens de
totale nominale waarde van de voor wederlnkoop aanqeboden obli-
qaties het totaal der in alinea a) van dit arttkel opqeqeven benaderende
nominale waardcn niet bereikt, zal de in artikcl IV van het op heden
ondertekende Akkoord vastqestclde globale verqoedlnq worden ver-
laaçd.

Die aanpusslnq .al doorqevoerd wordcn op grond van de in de
hlernavolqcndc tabel voorkomende waarden, die aan de obligaties der
vcrschlllende cateqorteén van lenlnqen wovden toeqekend :

Cateqcr ieën van lcninqcn

Waarden in Belgische frank
per obligatie

van duizend munteenheden

Eerste categorie
Tweede categorie
Derde categorie
Vlerde categorie
Vijfde categorie

364,6357
182.38
5,57

7.700
2.750

De hicrvorcn vastqestelde aanpassing zal slechts doorqevoerd wor-
den voor zov e r het bedraq ervan 225.000 Belgische frank te boven
gaat.

Inqeval het bedrag der door de Bulqaarse Regering verrtchte stor-
tiuqen de ill artike l IV van het op heden ondertekende Akkoord vast-
qestelde eu overeenkornstiq de voorrnelde beschikktnçen van dit alinea
aan qepaste globale verqoedlnq zou overschrtjden, zullen de Belgische
en Luxcrnburqse Regeringen het overschot teruqbetalen,

h) De Belgiscbe en Luxernburqse houders van obliqaties van Bul-
qaarse buitenlandse overheidslenlnqen en van door de Bulqaarse staat
gew3ilrborgde Ieninqen, die hct door de Belgische en Luxemburgse
Regeringen gedarie aanbod tot wederinkoop zullen aanvaarden, zul-
len qeen enkelc aanspraak meer kunnen Iaten qelden door hct Inroepen
van het Akkoord van 7 decernber 1948, afqesloten tussen de ver-
schtllende vereniqtuqen van vreernde houders, met inbegrip van de
Belqische Vereniqinq voor de Bescherming van de houders van Over-
heidsfondscn, en de Regerillg van de Volksrepubltek Bulgarije.

Artikel 2.

a) De betaling van de in artikel IV Van het op heden ondertekende
Akkoord vastqestelde globale vergoeding zal door de Bulqaarse Rege-
ring aan de Belgische Regering door halfjaarlijkse terrnijnstortlnqen in
Belgische franken uitqevoerd worden.

b) Elke halfjaarlijkse storting zal een bedrag verteqenwoordlqen
gelijk aan vljf ten honderd van het totaal der netto betallnqen, ver-
richt tijdens hct betrokken semester, ter afdoening van Bulgaarse
exporten met bestemnunq naar de Belgisch-Luxemburgse: Economïsche
Unie,

c) De uit hoofde van elke halfjaarlijkse periode verschuldiqde stor-
ting zal door de "Banque Bulgare de Commerce Extérieur ~ voor
rekeninq van de Bulçaarse Regering In Belgische franken verrlcht wor-
den. uiterlijk op het einde van de derde rnaand onmiddellijk volqend
op dit sernester.

d) De halfjaarlijkse perioden zullen respectievelijk op 30 [uni en
31 dccernber van elk [aar eindigen.

e) De eerste uit te voeren storting zal de periode van I januarl 1965
tot 30 juni 1965 dekken.

De stortingen. die betrekking hebben op de halfjaarlljkse perioden
eindiqend vóór de inwerkingtreding van het op heden ondertekende
Akkoord, zullen binnen drie maand volgend op de inwerkingtreding van
qezeqd Akkoord vcrrlcht worden.

Artikei 3.

De in artlkel 2 hiervoren bedoclde stortingen zullen op het credit
van cen in de boeken van de Nationale Bank van Belqlë op naam
van de Belgische Schatkist te openen rekening in Belgische frank,
« Schadeloosstellinqen - Bulgarije» genoemd. geboekt worden.
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Art/cie 4.

La Banque Nationale de Belgique et la Banque Bulgare de Commerce
Extérieur, chacune agissaut pour compte de son Gouvernement, con-
viendront des dtspcsitlons à prendre en vue de l'application du présent
Protocole.

Article 5.

Le présent Protocole fait partie intégrante de l'Accord entre la
Belgique et le Grand-Duché de Luxembourg. d'une part. et la Répu-
blique Populaire de Bulgarie. d'autre part, concernant l'tndemntsatton
des Intérêts belges et luxembourgeois en Bulgarie.

Fail à Sofia, le 25 février 1965 en triple original, en langues française,
néerlandaise et bulgare. les trois textes faisant également fol.

Pour le Gouvernement belIIe.

M. BRASSEUR.

POlir le Gouvernement luxembourqeois,

M. BRASSEUR.

Pour Ie Gouvernementâe la Rêpublic/ue Populaire de Bulqaete,

Ivan BOUDINOV.

[ 10 ]

Artike! 4.

De Nationale Bank van Belqië en de «Banque Bulgare de Corn-
merce Extérieur », elk handelend voor rekeninq van haar Reqerrnq,
zullen omtreut de te treffen schikkingen overeenkomen met het coq
op de toepasslnq van dit Protocol.

Artikel5.

Dit Protocol maakt inteqrerend deel utt van het Akkoord tussen Bel- '
gil! en het Groothertogdom Luxemburg. enerzijds, en de Volksrepu-
bltek Bulqartje, anderzüds, betreffende de schadeloosstelllnq voor de
Belgische en Luxemburqse belangen 'in Bulqarl]e.

Gedeen te Sofla, op 25 Iebruarl 1965. in drie oriqlnelen, in de Franse,
Nederlandse en de Bulgaarse taal, de drte teksten ztjnde gelilkellJk
authentlek.

Voor de Belgische Regering.

M. BRASSEUR.

Voor cie Luxemburçse [(('gering,

M. BRASSEUR,

Voor de Regering van de Volksrepubliek Bulçeriie,

Ivan BOUDINOV.



Sofia, le 25 février 1965,

Monsieur le Ministre.

Compte tenu des négociations. qui ont abouti à la conclusion de
l'Accord, signé ce jour, entre la Belgique et le Grand-Duché de Luxem-
bourg, d'une part. et la République Populaire de Bulgarie. d'autre part.
concernant I'Indemnisatton des intérêts belges et luxembourgeois en
Bulgarie, les Gouvernements belge ct luxembourgeois confirment leur
intention de répartir comme suit l'indemnité globale prévue il l'article IV
dudlt Accord:

al - 6.800,000 francs belges, soit six millions hult cent mille francs
belges, pour les biens, droits et Intérêts belges et luxembourgeois. tels
qu'ils sont déflnls par l'article Ï, alinéa a) de l'Accord, signé ce jour;

b) - 5,200,000 francs belges, soit cinq millions deux cent mme francs
belges, pour le rachat des obligations d'emprunts publics exterieurs
bulgares et d'emprunts garantis par l'Etat bulgare, dont question ti
l'Article I. alinéa b) de l'Accord, signé ce jour.

Je vous serais reconnaissant de bien vouloir prendre note de ce qui
précède.

Veuillez agréer,. Monsieur le Ministre. l'assurance de ma haute con-
sidêratlon.

M. BRASSEUR.

Monsieur Ivan BOUDINOV
Ministre du Commerce extérieur
de la République Populaire
de Bulgarie
Sofia.

Sofia, le 25 février 1965.

Monsieur le Ministre,

J'al l'honneur d'accuser réception de votre lettre en date de ce jour,
libellée comme suit:

«Compte tenu des négociations. qui ont abouti à la conclusion de
l'Accord. signé ce jour. entre la Belgique et le Grand-Duché de Luxem-
bourg, d'une part, et la République Populaire de Bulgarie, d'autre part.
concernant l'indemnisation des intérêts belges et luxembourgeois en
Bulgarie, les Gouvernements belge et luxembourgeois confirment leur
intention de répartir comme suit l'indemnité globale prévue à l'article IV
dudlt Accord :

a) - 6,800,000 francs belges, soit six millions huit cent mille francs
belges, pour les biens, droits et Intérêts belges et luxembourgeois. tels
qu'ils sont définJs par l'article I. alinéa a) de l'Accord, signé ce jour;

b) - 5,200.000 francs belges, soit cinq millions deux cent mille francs
belges, pour le rachat des obligations d'emprunts publics extérieurs
bulgares et d'emprunts garantis par l'Etat bulgare, dont question à
l'Article I. alinéa b) de l'Accord, signé Ce jour.

Je vous serais reconnaissant de bien vouloir prendre note de ce qui
précède ~.

J'ai pris bonne note de la teneur de votre lettre et je vous confirme
que la répartition de l'indemnité globale relève exclusivement de la
compétence et de la responsabilité des Gouvernements belge et Iuxem-
bourgeois. \ .

Veuillez agréer, Monsieur le Ministre. l'assurance de ma haute <on-
sldératîon,

Ivan BOUDINOV.

MOfl8leur Maurice BRASSEUR
Ministre du Commerce extérieur
et de l'Assitance technique
de Belgique
Sofia.
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Sofia, 25 Iebruarl 1965.

Mijnheer de Minister,

Rekening houdend met de onderhandeljnqen, die geleid hebben tot
de afsluiting van het op heden ondertekende Akkoord tussen België
en het Groothertogdom Luxemburg, enerzljds, en de Volksrepubliek
Bulqartje, anderzîjds, betreffende de schadeloosstelltnq voor de Bel-
gische en Luxernburqse belanqen In ßulqarlje, bevestlqen de Belgische
en Luxernburqse Regeringen hun voornemen de in artikel IV van
gezegd Akkoord vastgestelde globale verqoedinq als volgt te verdelen:

a) .~ 6.800.000 Belgische frank, zegge zes miljoen achthonderd-
dutzcnd Belgische frank voor de Belgische en Luxemburqse qoederen,
rechten en belangen zoals zij bepaald worden in artlkel J. alinea a)
van het op hcden ondertekende Akkoord:

b) - 5.200.000 Belgische frank, zegge' vij] miljoen tweehonderd-
duizend Belgische frank voor de wedermkoop der obligaties van Bul-
gaarse bultenlandse overhetdslenlnqen en van door de Bulgaarse Staat
gewaarborgde leningen, waarvan sprake in artikel J, alinea b) van het
op heden ondertekende Akkoord.

Ik zou LI dank weten mocht il nota wtllen nernen van hetgeen voor-
afgaat.

Gelieve te aanvaarden, Mijnheer de Mlnister. de betuiging van mijn
bijzondere hoogachting.

M. BRASSEUR.

De Heer Ivan BOUDINOV
Minister van Buitenlandse Handel
van de Volksrepubllek Bulgarije
Sofia.

Softa, 25 februari 1965.

Mijnheer de Mlnlster,

Ik heb deeer LI ontvanqst te melden van uw brief op datum van
heden, die als volgt luidt:

«Rekening houdend met de onderhandelingen, die geleid hebben tot
de afsluittnq van het op heden ondertekende Akkoord tussen België
en het Groothertoqdom Luxemburg, enerztjds, en de Volksrepubliek
Bulgarije. anderzüds, betreffende de schadeloosstelllnq voor de Belgische
en Luxemburgse belangen in Bulgarije, bevestigen de Belgische en
Luxemburgse Regeringen hun voornemen de in artikel IV van gezegd
Akkoord vastgestelde globale vergoeding als volgt te verdelen:

al 6.800.000 Belgische frank, zegge zes miljoen achthonderdduizend
Belgische frank voor de Belgische en Luxemburgse goederen, rechten
en belangen zoals zij bepaald worden in artikel I. alinea. a) van het
op heden ondertekende Akkoord;

b) 5.200.000 Belgische frank, zegge vijf mlljoen tweehonderddulsend
Belgische frank voor de wederinkoop der obilqaties van Bulqaarse bui-
tenlandse overheidsleningen en van door de Bulgaarse Staat gewaar-
borgde Ienlnqen, waarvan sprake in artikel I. alinea b) van het op
heden ondertekende Akkoord.

Ik zou U dank weten mocht li nota willen nemen van hetqeen voor-
afgaat. :I>

Ik heb nota genomen van de lnhoud van uw brief en ik bevestiq U
dat de verdelinq van de globale vergoeding uitsluitend behoort tot de
bevoegdheid en de verantwoordelljkheld van de Belgische en Luxem-
burgse Regeringen.

Gelleve te aanvaarden, Mijnheer de Minister, de betuiging van mijn
bijzondere hoogachting.

Ivan BOUDINOV.

De Heer Maurice BRASSEUR
Minister van Buitenlandse Handel
en Techntsche Bijstand van België
Sofia.


